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Люди старшего поколения,
живущие ныне в Латвии, не по-
наслышке знают о введении но-
вых денег. В 90-х годах советс-
кие рубли менялись на латвийс-
кие «рублисы», они же – «реп-
шики» (названные так в честь
президента банка Латвии того
времени Эйнарса Репше). В
1992 году «репшики» ввели,
чтобы отвязаться от советского
рубля, стремительно обесцени-
вающегося в то время.  После
ввода «репшиков» примерно на
рубль округлились цены на
продукты, а фальшивомонет-
чики стали рьяно подделывать
купюры. И все же свою задачу
латвийские рубли выполнили,
предотвратив социальный кри-
зис, который едва не возник из-
за привязки к советскому руб-

лю. В 1993 году «репшики» за-
менили на латы при соотноше-
нии 1 лат = 200 «репшиков».
Скоро латы заменят на евро, и
латвийцы ожидают 1 января,
опасаясь возможного округле-
ния цен и других трудностей,
которые могут возникнуть при
смене валюты.

Несмотря на опасение наро-
да, президент Латвии Андрис
Берзиньш выразил уверен-
ность, что евро принесет поль-
зу Латвии: «Это наше практич-
ное решение. Бизнес за это.
Это хорошо для предпринима-
тельской деятельности, в том
числе потому, что не будет не-
обходимости в обмене валю-
ты». Также Берзиньш выразил
надежду, что Латвии пригодит-
ся опыт Эстонии, которая пе-

решла на евро в 2011 году.
А каков опыт Эстонии?

Спустя полтора года после вве-
дения евро в Эстонии цены на
продукты питания и напитки
увеличились на 10%, стои-
мость сахара и кофе выросла на
45%, картофель подорожал на
треть. Горючее подорожало на
12%, цены на электричество,
теплоэнергию и отопление – на
6%. На 1,5% в Эстонии стало
дороже обставить дом (в Лат-
вии за год – минус 0,6%). В
здравоохранении удорожание
составило у эстонцев 6,8%, в
Латвии – 1,1%, посещение объ-
ектов культуры и отдыха у эс-
тонцев подорожало на 3,2%, у
латвийцев стало дешевле на
0,7%, отели и рестораны –
плюс 6,9% и 0,5%.

– Эстония – самый бедный
член еврозоны, отсюда и резкое
падение внутреннего спроса на-
селения после перехода на евро.
Средняя зарплата эстонцев –
620 евро в месяц – составляет
лишь 42% от соответствующей
зарплаты в среднем по ЕС, но
зато цены в Эстонии составля-
ют порядка 75% от цен в ЕС,
почувствуйте разницу, – заявил
директора Института конъюнк-
туры Эстонии Марье Йозинг.

М. Йозинг также отметил,
что в Эстонии минимальная
зарплата составляет 38% (278
евро в месяц) от средней мини-
мальной зарплаты в ЕС. Фор-
мально в сознании эстонцев
приход евро символизирует
ухудшение их материального
положения – свободных
средств все меньше, расходы
все выше, «нагулянный ранее
«жирок» сходит на нет», приз-
наются многие.

Плюс введения евро для эс-
тонцев – отсутствие надобности
конвертировать валюту при пу-
тешествии по странам ЕС. Од-
нако на фоне удручающих
цифр, вызванных инфляцией в
Эстонии, вряд ли этот факт до-
бавит энтузиазма эстонцам. 

Тем не менее плачевная ситу-
ация в Эстонии, вызванная пе-
реходом на евро, не означает,
что Латвию постигнет та же
участь. Во многом все будет за-
висеть от привлечения новых
кадров или их дефицита, коле-
бания мировых цен на продукты
и энергоресурсы, а также выст-
раивания грамотной политики
внутри еврозоны. Латвийские
политики и большинство эконо-
мистов убеждают, что им удаст-
ся безболезненно провести де-
нежную реформу, обещая невы-
сокий рост инфляции. Но отно-
сительно кого можно говорить
о невысоком росте  инфляции?
Чиновников с зарплатами в 3
тысячи латов  (около 180 000
рублей) или стариков, которым
при пенсии в 120 латов (около
8000 рублей) придется перепла-
чивать за молоко и хлеб? Один
из плюсов евро заключается в
том, что латвийцам, путешест-
вующим по другим странам ЕС,
не нужно будет конвертировать
валюту. Но опять-таки здесь нет
никакой выгоды для тысяч пен-
сионеров, которые никуда не ез-
дят.

Помимо пенсионеров в Лат-
вии проживают двести тысяч
человек, получающих мини-
мальную зарплату, равную 225
латам (около 15 000 рублей),
или 320 евро. При этом евро в
Латвии будет оцениваться по
европейским стандартам, но ес-

ли у немцев и финнов рост цен
на продовольствие компенси-
руется высокими зарплатами,
то в Латвии ждать этого не
приходится.

В этой связи примечательно
мнение руководства Чехии,
страны, которая, как и Латвия,
вступила в ЕС без малого 10
лет назад. Гибкий курс чешс-
кой кроны по отношению к
доллару и евро очень выгоден
для чешской экономики, а кро-
ме того, ситуация в зоне евро за
последние годы изменилась не
в лучшую сторону. Поэтому че-
хи не спешат с этим вопросом. 

Конечно, латвийцы и к евро
привыкнут… По большому сче-
ту, народу все равно, как называ-
ется валюта. Для латвийцев важ-
нее быть сопричастными к тому,
что происходит в стране, чем
анализировать трудные эконо-
мические решения государства.
Они и на евро, и на «рублисы»
согласятся, но только у них сна-
чала надо спросить: «Народ, вам
это надо?» Но это все мечты.
Правительство Латвии никогда
бы не провело референдум –
нельзя же так просто стать поли-
тическим трупом Евросоюза…
Хотя пример Греции уже пока-
зал, что в европейской семье все
не так просто, и если у кого-то из
еврозоны начинает пошатывать
экономику, это напрямую заде-
вает Евросоюз. Начиная с 1 ян-
варя 2014 года Брюссель будет
спрашивать у Риги по полной, и
хочется верить, что Латвия к
этому готова.

Евгений
РАССОЛЬНИКОВ, 

собкор «СВ» в странах
Балтии

Латвия переходит на евро: «за» и «против»
ББААЛЛТТИИЯЯ

62% жителей Латвии против введения евро
в стране. Об этом свидетельствуют данные
опроса, проведенного компанией «ТНС
Латвия» и телеканалом ЛНТ. 

ТС – плодотворная идея
Идея Таможенного союза – зоны свободной тор-

говли на части территории бывшего СССР – как
никогда близка к осуществлению. Такое мнение
высказывает американская газета The New York
Times. 

Газета разъясняет американскому читателю, что
Таможенный союз – «что-то вроде евразийского
Nafta (соглашение о свободе торговли между
США, Канадой и Мексикой)». 

Исследовательская организация Center for
European Policy Studies (Брюссель) констатировала:
Таможенный союз достиг умеренных успехов –
объем торговли между государствами-членами вы-
рос. 

Член коллегии Евразийской экономической ко-

миссии, наднационального органа ТС, Татьяна Ва-
ловая сказала в интервью изданию, что идеал гло-
бальной торговли под эгидой ВТО терпит крах.
«Рынок глобальный, но нет глобального регулиро-
вания», – пояснила она. 

– Это порождает спешные попытки завербовать
страны в региональные торговые блоки. Соперни-
чество напоминает о холодной войне, но новые
торговые организации – по большей части структу-
ры без мировоззрения, – отмечает Татьяна Вало-
вая. – Казахстанский уголь можно довезти до Бело-
руссии без единого таможенного досмотра, гражда-
не Белоруссии могут законно работать в России и
Казахстане, и наоборот. 

Дополнительным толчком стало недавнее реше-
ние Украины, считает The New York Times, утверж-

дая, что Украина решила «провести переговоры о
присоединении к этой группе – Таможенному сою-
зу, а не к ЕС». 

К Таможенному союзу хотят присоединиться
Киргизия и Армения. 

«При масштабном «перетягивании каната» меж-
ду Востоком и Западом как-то затерялись обыден-
ные выгоды, которые при присоединении новых
стран все больше способен обеспечивать торговый
союз, одобряемый Россией», – говорится в статье. 

Например, у продукции российских заводов
Ford Motor прибавилось потенциальных покупате-
лей, так как убраны таможенные барьеры. «Россия
предлагает членам ТС сниженные цены на энерго-
носители», – пишет The New York Times.

Есть и минусы. Например, в России стоимость

кредитов для частного бизнеса высокая, более 10%
годовых, сообщает американское издание.

Работодатель и работник
Большая часть нарушений трудового законода-

тельства российскими работодателями сейчас фик-
сируется в сфере охраны и соблюдения условий
труда. В октябре на их долю приходилось 58% из
почти 37 тыс. нарушений. 

По данным Федеральной службы по труду и за-
нятости (Роструд), среди нарушителей лидируют
Приволжский (7828 нарушений) и Центральный
(6299) федеральные округа, 

Задержка и невыплата заработной платы, по вы-
ражению чиновников, «также не сходит с повестки
дня». За месяц было выявлено около 9 тыс. зло-

употреблений. Чаще всего работодатели уклоняют-
ся от своевременной оплаты труда в Приволжском
(1640 нарушений), Центральном (1536) и Сибирс-
ком федеральных округах (1404). 

На третьем месте среди нарушений – ненадле-
жащее оформление и расторжение трудовых дого-
воров (чуть более 8,5 тыс. нарушений). Здесь отли-
чились Центральный и Северо-Кавказский округа
(1734 и 1722 соответственно). 

Летом этого года Роструд признал, что реальных
рычагов воздействия на недобросовестных работо-
дателей у этой федеральной службы не хватает.
Действительно, повлиять на ситуацию служба спо-
собна только в случае внеплановой проверки, а она
возможна, только если ведомство получит жалобу
работника на работодателя. 

ССООББЫЫТТИИЯЯ  ИИ  ФФААККТТЫЫ

Среди внешних вызовов, на-
пример, такой, как развитие тех-
нологий по добыче сланцевого
газа и нефти. Сланцевый газ вы-
тесняет американский уголь с
внутреннего рынка, тем самым
создавая конкурентные предпо-
сылки для российских произво-
дителей особенно в Европе.

К тому же, по мнению испол-
нительного директора кластера
энергоэффективных технологий
фонда «Сколково» Василия Бе-
лова, потенциальное вытеснение
с рынка США нефти из стран
Персидского залива, строитель-
ство заводов по сжижению при-
родного газа, активная разведка
нетрадиционных углеводород-
ных ресурсов в Китае и Восточ-
ной Европе  – все это ведет опять
же к усилению конкуренции. На

этом фоне идет активный про-
цесс по созданию технологий на-
копления энергии и развитие
технологии умных сетей. Все эти
факторы ведут к усложнению ус-
ловий деятельности компаний
российского ТЭКа на междуна-
родном рынке.

Помимо внешних вызовов
Россия сталкивается и с внутрен-
ними, от решения которых зави-
сит как экономическая, так и со-
циальная ситуация.

В стране сохраняется актуаль-
ность задачи по снижению энер-
гоемкости ВВП и повышению
эффективности использования
энергоресурсов, а также по об-
новлению основных фондов.

Важной задачей также явля-
ется и рост доли возобновляе-
мых источников. На низком

уровне остается коэффициент
извлечения нефти. Не лучшим
образом обстоят дела и с долей
утилизации попутного нефтяно-
го газа. Не решена в полной ме-
ре задача интеграции разработок
малых инновационных фирм.

Еще одной важной задачей
является развитие глубокой пе-
реработки угля с учетом конъ-
юнктуры внешних рынков. По
словам президента страны Вла-
димира Путина, еще полтора го-
да назад было принято решение
о стимулировании наращивания
внутреннего потребления угля,
но этот рынок при его огромном
потенциале по-прежнему не раз-
вивается. А ведь сейчас многие
промышленно развитые страны
пытаются вновь наладить произ-
водство угля. Например, ФРГ
отказывается от атомной энерге-
тики и задумывается о том, как
использовать угольную генера-
цию.

Актуальным для России оста-
ется и газовый вопрос, и не толь-
ко по экспортной линии, но и в
отношении внутреннего потреб-
ления. По мнению премьер-ми-
нистра России Дмитрия Медве-
дева, страна, которая обладает
крупнейшими запасами природ-
ного газа и является его веду-

щим производителем и экспор-
тером, не имеет права не исполь-
зовать такое преимущество для
собственного развития, прежде
всего для повышения качества
жизни людей.

В развитии газификации, как
отмечает генеральный директор
ОАО «Газпром межрегионгаз»

Кирилл Селезнев, «Газпром» ис-
ходит из трех основных приори-
тетов. Это достижение макси-
мального, экономически оправ-
данного уровня газификации
территорий, это синхронное соз-
дание комплекса «газопровод –
потребитель» для загрузки мощ-
ностей непосредственно с вво-
дом объектов в эксплуатацию, и
третий приоритет – развитие га-
зификации, газоснабжения реги-
онов Дальнего Востока и юга
России.

Всего за 13 лет на эти цели
было направлено около 223,7
млрд рублей, из которых только
в период с 2005 по 2013 год –
порядка 213,8 млрд, и это без
учета средств, выделенных
«Газпромом» на строительство
газопроводов-отводов и газо-
распределительных станций. На
эти цели было выделено еще до-
полнительно более 100 млрд
рублей.

В текущем году более 300 на-
селенных пунктов должны быть
подключены к новым сетям.
Много это или мало? Это около
39 тыс. квартир и домовладений.

Между тем значительной
проблемой реализации програм-
мы газификации является непол-
ное выполнение или невыполне-
ние обязательств администраци-
ями субъектов Федерации. Из 40
регионов, в которых «Газпром» в
прошлом году завершил строи-
тельство объектов, только в 15
были выполнены в полном объе-
ме обязательства администраций
по подготовке потребителей.
Еще в 11 регионах обязательства
выполняются с отставанием от
планов-графиков синхрониза-
ции. А ведь газ – это уют, тепло,
жизнь.

Есть и другие вопросы, требу-
ющие скорейшего решения.
Справится ли российский ТЭК с
вызовами сегодняшнего дня и с

теми, которые ждут его впереди?
Наверное, если чиновники раз-
ного уровня научатся перспек-
тивно мыслить соответственно
духу сегодняшнего мирового
времени, в котором передовые
технологии во всех сферах явля-
ются определяющими за лидерс-
кие позиции. Так что одним из

возможных основных ответов на
внешние и внутренние вызовы
является внедрение инновацион-
ных технологий в ТЭК, что, в
свою очередь, даст существен-
ный толчок развитию других от-
раслей экономики.

Вячеслав АКСЕНОВ

 За последние пять лет объем потребления угля на внутреннем
рынке России снизился на 7%.
 Сегодня одно из самых слабых мест в технологической цепоч�

ке угледобывающей отрасли – переработка угля и его обогаще�
ние. Так, из более 272 млн тонн энергетического угля, добытого в
2012 году в РФ, переработано лишь 26%.
 На 1 января 2013 года средний уровень газификации в Рос�

сийской Федерации составил около 83,1%. Города и поселки го�
родского типа газифицированы сетевым газом на 70,1%, сельская
местность – на 53,1%.
 По состоянию на 1 августа 2013 года задолженность потреби�

телей за поставленные объемы газа составляет более 105,9 млрд
рублей.

ССППРРААВВККАА  ««ССВВ»»населенных пунк�
тов РФ в 2013 году
должны быть гази�
фицированы300

Новые вызовы российскому ТЭК
В последние годы российский топливно*
энергетический комплекс (ТЭК) сталкивается 
с новыми внешними и внутренними вызовами.

Первые торги белорусским
рублем на Московской бирже
состоялись 7 февраля нынешне-
го года. Их провел «БПС-Сбер-
банк», ставший первым иност-
ранным банком, вышедшим на
валютные торги Московской
биржи. 

– Своим участием в торгах
валютной секции Московской
биржи мы хотим придать допол-
нительный импульс проведению
операций с белорусским рублем
на торгах в Москве и увеличить
его долю в общем объеме тор-
гов, – сказала при получении
сертификата Московской биржи
заместитель председателя прав-
ления «БПС-Сбербанка» Алла
Дубенецкая. – Получение пря-
мого доступа к участию в торгах
валютной секции Московской
биржи открывает новые воз-
можности для бизнеса. 

Алла Дубенецкая уже тогда
выразила уверенность, что у бан-
ка появится много контраген-
тов, потому что им теперь мо-
жет стать любой участник Мос-
ковской биржи. Она также от-
метила, что наибольший инте-
рес для «БПС-Сбербанка» на ва-
лютных торгах Московской бир-
жи представляет российский
рубль, так как большая часть бе-
лорусского товарооборота при-
ходится на Россию. 

Первые торги белорусским
рублем на Московской бирже
дали начало, как заявил министр
экономики и финансовой поли-

тики Евразийской экономичес-
кой комиссии Тимур Сулейме-
нов, работе всего интегрирован-
ного биржевого валютного рын-
ка стран Единого экономическо-
го пространства. «Это событие
трудно переоценить, оно знако-
вое, – отметил министр ЕЭК. –
От нормотворческой и порой
декларативной работы по интег-
рации в финансовой сфере мы
перешли к практике». 

Тимур Сулейменов напом-
нил, что работа по созданию
интегрированного валютного
рынка была начата Центробан-
ками ЕврАзЭС еще в 2006 году.
А длительность процесса связа-
на с тем, что странам-участни-
цам потребовалось вносить из-
менения в национальные зако-
нодательства. Тем не менее ра-
бота сделана, а начало торгов на
интегрированном биржевом ва-
лютном рынке стран ЕЭП явля-
ется лишь первым шагом по
созданию общего финансового
рынка, план по созданию кото-
рого одобрен президентами Бе-
ларуси, России и Казахстана. 

Вслед за «БПС-Сбербанком»
торги на Московской бирже на-
чал белорусский банк «Цептер»,
а в ноябре сделки начал заклю-
чать ведущий банк страны – «Бе-
ларусбанк». 

Первый заместитель предсе-
дателя правления «Беларусбан-
ка» Геннадий Господарик отме-
тил, что выход на Московскую
биржу является значимым эта-

пом для белорусского финансо-
вого учреждения. Теперь он
получил возможность активно
использовать все инструменты
Московской биржи. «В настоя-
щее время банковской системе
приходится работать в непрос-
тых условиях, складывающихся
на внешних финансовых рын-
ках, прежде всего в зоне евро, –
сказал Геннадий Господарик. –
Участие в торгах на Московс-
кой бирже позволит провести
диверсификацию возможных
рисков, а также предложить на-
шим клиентам новую услугу по
использованию валют стран
ЕврАзЭС». 

На церемонии допуска к
торгам биржи этого ведущего
белорусского банка управляю-
щий директор по денежному
рынку Московской биржи
Игорь Марич особо подчерк-
нул, что Беларусь является
флагманом по развитию интег-
рированного валютного рынка
стран ЕврАзЭС. А допуск бело-
русских банков к торгам на
Московской бирже уже стал по-
зитивно сказываться на ликвид-
ности белорусского рубля. «Мы
рассчитываем, что с помощью
белорусских партнеров будут
улучшены условия по проведе-
нию на бирже сделок с белорус-
ским рублем», – сказал он. 

Игорь Марич отметил также,
что интегрированный валютный
рынок будет активно развивать-
ся и впредь, что поможет перей-
ти к расчетам между странами
ЕврАзЭС в национальных валю-
тах. 

Юлиан ВЛАДИМИРОВ

ФФИИННААННССЫЫ

Шаг к расчетам
в национальных валютах
Беларусь является флагманом по развитию
интегрированного валютного рынка стран
ЕврАзЭС. 
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